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L A " M A R I N A " D E N C A M P R O D O N , E N C A T A L A 

Quan aquest n ú m e r o a r r i b a r à a les mans de nostressuscrip-
tors, s ' haurà estrenat al T í v o l i , — s e g o n s anuncien elscarlells— 
la cè lebre sarsuela d 'En Camprodon , en ca ta là . Es una cosa 
que des i t jàvem des de m ó l l temps y'ns a l c g r è m de que a la fi 
hi haja una empresa qu 'ho duga a cap. H a u r í e m esperat veu
re la r ep re sen tac ió per d i r h i la nostra; però se n'han di t tantes 
coses en el diaris y en els cartells, se n'ha fet una historia tan 
estranya per nosaltres y s'anuncia ab tal persistencia cn forma 
de descubriment, que no'ns s a b è m estar d'escriure aquestes 
quatre ralles per exposar lo que s a b è m de cert sobre la vers ió 
catalana de la famosa M a r i n a . 

Ha di t un diar i que s'havia trobat l 'o r ig ina l escrit per En 
Francisco Camprodon , en ca ta là ; que per dificultats de la seva 
època no s'havia pogut representar; que llavors l 'autor l 'havia 
traduhida al castel là posanthi m ú s i c a l 'Arr ie ta , etc., etc. U n 
altre diari ha volgut corretgir aquesta vers ió , esplicant que la 
t r aducc ió catalana era del fill d 'En Camprodon y que no h i 
havia tal or ig ina l ca ta là del pare. A pesar d ' a x ò , cont inua la 
Kmpresa anunciant en sos cartells com ACONTEXEMENT MUSI
CAL/«J sij;-s(/e/ii del mestre A r r í e l a hlM»iN\ en ca ta là , t a l com 
primitivament la va escriure En F . Camprodon. 

No sabèm lo que hi n'haja; però hem de suposar que quan 
una empresa fa tals anuncis es qu ' c s t à segura de lo que d i u , ja 
que d'altra inanera s'exposaria a que l i diguessin qu'enganya 
al púb l i ch a gratseient. Y d i g u è m de pasada lo que'ns alegra
ria que'l cartell d i g u é s veritat , que s'hagues trobat el prec iós 
suposat or ig ina l d 'En Camprodon y que p o g u é s s i m afegir a 
ses Obres Catalanes aquesta comedieta que tanta fama ha t i n 
gut y tant se representa encara t raduhida en cas te l là . T a n t 
de ból 

Lo que nosaltres s a b è m es lo s e g ü e n t : 
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Fa alguns anys demanarem al nostre amich Joseph M . 
Camprodon que'ns p e í m e t é s publicar en un v o l u m les OBRES 
CATALANES del séu pare, es a d i r les Poesies y les Comedies, 
per donar axis reunida tota la seva Obra en la nostra llengua 
qu'estava fins allavors dispersa. H i es t igué mòl t conforme, pe
rò ho vo lgué consultar ab la seva germana, D." Emi l i a C a m 
prodon de Azopardo, que t a m b é d o n à la seva conformi ta t . 
Posats a la feyna, pensarem que no hi escauria malament la 
t r a d u c c i ó de la M a r i n a que E n Pcpe'ns havia dit mò l t e s ve
gades que tenia feta; la h i demanarem y'ns oferí e n v i á r n o s l a 
des de S i g ü e n z a , ahont se trasladava aquells dics, p e r q u è tenia 
ganes de darhi una repassada. Arr ibat a l là , c a y g u é malalt al 
poch temps y m o r í , quedant per lo tant en suspòns el nostre 
projecte. A l donar el pèsam a la germana, férem alguna i n d i 
cac ió , y'ns con tes tà que ja sabia qu'aquell or iginal estava des
tinat a nosaltres y que axis q u ' a n é s a S i g ü e n z a per arreglar les 
coses d 'En Pepe, ens el enviaria, com axis ho féu al cap de 
pochs dies. 

D'aquesta manera p o g u é r e m enllestir el v o l u m de les 
OBRES CATALANES D'EN FRANCISCO CAMPRODON en qual nota 
pre l iminar deyem: « Inc loèm en aquest v o l u m la t r a d u c c i ó 
de sa famosa M a r i n a feta ab tot amor per son fill Joseph, 
qui 'ns la a n u n c i à pochs dies abans de mor i r , y qual manus
cr i t d e b è m t a m b é a sa bondadosa g e r m a n a , » y sota'l t í tol de 
M a r i n a hi posarem, copiat del manuscri t : «.Sarsuela en dos 
actes, en vers cas te l là , ab mús i ca d ' E m i l i Ar r i e l a , versada 
l l i u r emen t al català per Joseph M . C a m p r o d o n . » 

Aquests s ó n els fels. Els hem detallat per que sur t in ben 
clars. 

Donchs, tornant al anunci del T í v o l i : ens estranyaria m ò l t 
qu 'En Camprodon h a g u é s escrit o r i g i n à r i a m e n t la M a r i n a en 
ca ta là , y encara més qu ' ex i s l í s el manuscri t , sense que'ls séus 
fills en tinguessin not ic ia , sobretot conexent la devoc ió que 
tenien pel séu pare y per les coses del séu pare. Es evident que 
si l fill h a g u é s sapigut que la sarsuela havia sigut escrita en 
ca ta là , no s'hauria cremat les celles t r aduh in l l a del cas te l là , 
com un t r i b u t l i l i a l . Es evident que al voler reuni r totes les 
obres catalanes del séu pare, lan l ell com la seva bona germa
na que va proporcionarnos tots los materials per la ed ic ió , ens 
haurien avisat la existencia del tal manuscri t , interessats com 
estaven tots dos en que' l l l ib re sor t í s complet . Apart de les 



converses ab cl fill, les canes que de tots dos g u a r d è m j u n t 
ab el manuscri t de la t r a d u c c i ó , ho proben ben bé. 

Després d ' axò , y dels dubtes sobre la t roballa quc's ve 
anunciant , convindr ia que la Empresa del T í v o l i repassés els 
fonaments del séu anunci y d i g u é s clar si s'ha trobat y c ò m 
s'ha trobat el suposat text ca ta là d ' I i n Camprodon (pare) ò si 
ha sigut v í c t i m a d 'un engany ella matexa, ò si , ab i n c o m 
prensible e q u i v o c a c i ó , lo que va a presentar al p ú b l i c h es sen
zil lament la t r a d u c c i ó feta per son fill. 

Ens a l e g r a r í e m de que fos lo pr imer; pe rò temem que no 
serà més que lo ú l t i m . 

F . MATHEI; 

TEAÍPS P E R D U T 
Pensar que't leu afany y ' l leu desfici 
eren engany! que no era ceri cap moll 
que'm volies per càlcul ò per vici, 
y que jo , fins dubtant, me dava to l ! 

Barreja d'afalach y de mentida, 
confós garbuix d'anhel y vanitat, 
en un instant van capgirar ma vida 
dihenl qu'eW se l'havia insinuat. 

y eres tu qui ' l cercaves, tu qui urdies, 
mentintmé amor, la v i l p ro fanac ió ! 
Jo'l deya: —¿Et plau? 

—Oh. nó.'—lu responies. 
— Y si'l pretén, ¿qué l i d i ràs? 

—Que nó! 

Y volent lot recel y tota pena 
al lunyar del cor meu, vas afegir: 
—Ab tu com may la vida'm'sento plena, 
justament a una amiga ho deya ahir.— 

A poch, un amich meu jo't presentava 
qui. màs tar i , al dexarme trist y sol, 
va dirme: —Aquest dona apar esclava 
d'estranys dalers... No Ió tol lo que vol.'— 

Y vaig pensar: —Donchs tol lo qu'ella'm deya 
¿era fingit? jRès no trobava en mi 
quan per mi ho dava lot, quan ab mi qUeyaP...-

Després d'anys y més anys. l'amich te pey¡ 
com el dia primer que jo ' t vegi! 

LLUÍS VIA 



L ' H O M R D E BÉ 

MONÒLECH 

L'escena rep résen la ' l despaig d'una casa par t i cu la r . Taula 
ministre, l l ib re r ia , etc. E n t r a pel f o r o don Benjami Bon-
jan , y dir igintse a la l l i b re r i a , exclama, mirantse'ls llibres: 

¿ E n c a r a sóu a q u í ? ¿ E n c a r a , ab la vostra presencia, fèu 
burla de la meva persona? T u , His tor ia del n iño bueno, au, 
al diable! ( T i r a ' l l l ib re per la finestra.) Y, vosaltres, malehits 
Cuentos morales para n iños , apa, al botavanll ( F a ' l mateix y 
després s'assenta f a t i g a t per l 'excitació p roduh ida per aquest 
acte. Pausa.) Sembla quc 'm senti m é s tranquil isat y que 
m'hagi tret un pes del damunt . Els dos pitjors, els m é s pe
rillosos, ja són fóra de casa. Un dia qu'estigui ab m é s calma 
c o m p l e t a r é l ' e l iminac ió a la meva l l ibrer ia ; ara n ó , no'm 
sento prou serè y potser pagarien justos per pecadors. (S'axu 
ga la suhor del rostre y continua.) Qu i p o g u é s tornar a nàxe r 
tenint l ' exper iènc ia d'ara! Jo, senyors, sóch una v í c t ima dels 
bons consells y de la moral que m'ensenyaren de petit; j o , 
senyors, t inch l ' immensa desgracia d'esser un home de bé, y 
aquests dos llibres qu'acabo de l lençar ignominiosament per 
la finestra són els principals culpables. G u à r d i n s e d'ells com 
dels e s c o r ç o n s , ja que, com qu'estan destinats a la p r imera 
infancia , resulten els m é s perillosos. L 'His to r ia del n iño 
bueno!... ¿Saben en q u è consisteix la bondat d 'En Jaimito, el 
protagonista de l 'historia? En ésser un n i ñ o muy estudioso 
que quan els s éus companys d'estudi són al recreo ell se 
queda estudiant; que renya als a m i d i s quan s'enfilen als ar
bres; qu ' e s t à sempre quiet; que no r i u , que no salta; una 
delicia de n iño per a uns p a p à s egoistes que no vu lgu in 
sorol l . 

En Jaimito, seguint per aquest c a m í a r r ibà a gran sà y bò y 
considerat per t o t h o m , y jo , que vaig fer lo mateix qu 'e l l , he 
crescut sempre a n è m i c h y ara la gent me té per x imple . 

— M i r a , Benjaminito—me solia d i r el mestre quan jo i n 
tentava alguna entramaliadura:—esto los n iños buenos no lo 
hacen. Toma ejemplo de Jaimito, el protagonista de la « H i s 
tor ia del n iño bueno», que en su vida h i \o semejante cosa.— 

Quan a casa'm veyen agafar una escombra y cavalcarhi 
a m u n t y avall del pis, ò fer servir una tapadora de t imba l , 
desseguida'm tallaven el jòch ab l 'exemple del d i t xós Jaimito: 
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— Benjaminet, ¿qué es axò? ¿Qué significa aquest e scàndo l? 
—Oh, es que jugo a /a/.i/ios, —feya j o . 
—Donchs ja n 'h i hà p rou . 
— D é x i m jugarh i una mica m é s ! 
—Prou, t'he d i t . En Jaimito era m é s obedient; les coses 

no havien de dilshi dues vegades com a t u , y may amohinava' ls 
séus p a p à s ab jòchs tan molestos. 

— Y donchs, ¿ q u é faré? 
— L o qu'el l feya sempre quan era a casa: lo que representa 

la segona l à m i n a del l l ibre . 
—No sé quina l à m i n a vol d i r . 
—Porta {'Historia del nulo bueno. ¿Veus? Aquesta.— 
Y davant dels meus ulls aparex ía ' l d i t xós Jaimito ab un 

llibre a la m à y sentat al costat d 'una senyora ab ulleres que 
eslava cosint. Sola la l à m i n a hi havia la s e g ü e n t llegenda: 

[ «Jaimito , en sus ralos de ocio, repasaba las lecciones senladilo 
al huio de su manu i .» 

Si reya, sortia al moment l 'hèroe de I historia; si c o r r í a , se 
m'avisava desseguida que una cosa semblant no havía de fer
ia tot aquell que t i rés per a n iño bueno, y quan a taula so l i c i 
ta va un xich més de confi tura , m'era negada la pe t ic ió alegant 
qu 'En « J a i m i t o en la mes •. nunca pedia nada, c o n t e n t á n d o s e 
con lo que buenamente se le daba, y j a m á s tuvo el feo vicio del 
goloso, que llega a hacerse aborrecer de sus p a p á s y es objeto 
del escarnio y de la mofa de sus c o m p a ñ e r o s . » 

Vaig acabar per no tenir ja ganes de jugar, n i de saltar, n i 
de có r r e r ; a taula, no solament no demanava més postres, s i 
nó que may podía acabarme les que'm posaven al plat; plora
va l imidament pel carrer quan un xicot me feya llengotes, 
y'ls companys d'estudi, aquells matexos companys que « q u e 
r ían todos a Jaimito p o r reconocer en él a l n i ñ o más aplicado 
de la clase.» se burlaven consianiment de la meva bondat, y 
castanyot que's perd ía castanyot que jo arreplegava. 

Anava pujant p r i m y desnarit com un e s p à r r e c h , y ab l'es
perit tan encongit que hauria cabut dins d'una closca d'ave-
liana. l ín aquestes condicions f ís iques y morals estava quan 
a estudi 'm donaren per a l l ibre de text els Cuentos morales 
para n iños , que acabaven de completar l 'obra iniciada per 
¡ Historia del n iño bueno, y que han s i g u í la causa de totes les 
meves calamitats. 

—Hay que recordar siempre, n iños mios,—ens solía d i r el 
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mestre,—eslas sencillas narraciones de sana moral , y practicar 
los ejemplos de altruismo y abnegac ión de que están repletos. 
Hac i éndo lo asi llegareis a ser modelo de ciudadanos.— 

Y ha sigut veritat; he arribat a esser un modelo de ciuda
dano, y aquesta es la meva desgracia, p e r q u é la experiencia 
m'ha demostrat que'ls modelos de ciudadano són uns éssers 
destinats fatalment al descalabro pels séus agradecidos con-
d ú d a n o s , Axò ú l t im el mestre no'ns ho deya; però jo crech 
que'ns ho tenia d'haver d i t . 

En certa ocas ió se'm va presentar un antich company d'es
tud i y 'm va contar una pila de trifulques y desgracies per les 
que's trobava en la necessitat de demanarme que l i dexés cin
quanta duros. Vaig sentir derrit irse ' l meu cor de mantega de 
Flandes y vaig dexarli les dues centes cinquanta pessetes re
cordant el pr imer conte del l l i b re , E l agradecimiento, cn el 
qual se descriu un cas semblant. Don Timoteo, el protagonis
ta, va afavorir ab un p rés t am desinteressat a don Ceferino, y 
aquest, ab aquella quant i ta t , va poder empendre un petit ne
goci que const i tuhi la base d'una immensa fortuna. Ar ru ina ! 
al cap d'uns quants anys don Timoteo a c u d í al séu antich 
amich y's veger'en ell y la seva familia amparats per l 'agrahi-
ment. Visqueren sempre m é s en una magnil ica casa, propie
tat de don Ceferino, sens haverne de pagar l loguer n i c o n t r i 
b u c i ó , y t ingueren cada mat í a primera hora quatre duros per 
a anar a plaça. 

Desgraciadament n i ' l meu amich va resultar un don Cefe
r i n o ni jo don Timoteo, ja que'ls cinquanta duros dexats han 
sigut causa de que' l meu amich , que després he sapigut que 
era un viciós que sabrejava a to thom que pod ía , quan me veu 
pel carrer tomba per la primera cantonada tement que l i de-
mani ' ls quartos, y ' m desacredita a tot a r r èu hont pot t i t l lant 
me d 'home en ex t r ém embustero, ab el fi de que la gent no 
cregui l 'historia dels cinquanta duros, si jo la conto. (Pausa. 

« E l pe r ro he r ido» t a m b é va esser causa de que passés un 
bon disgust. Un dia passejant per la carretera don Aqui l ino . 
(els protagonistes dels contes morals semprc's d iuen noms 
que no's d iu n i n g ú ) d i u el segon conte del v o l u m , va trobar 
un goç que feya uns lladruchs que trencaven el cor, y acos-
tantse a la bestiola va poder observar que a una de les potes 
hi tenia una punxa clavada. Guiat pels s éus bons sentiments, 
don A q u i l i n o va procedir a I ex t racc ió de la punxa y envena' 
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de la ferida, després de «habe r r e s t a ñ a d o con el p a ñ u e l o la 
abundante sangre que manaba de la h e r i d a . » Passà m ó l t 
temps, y un dia que don A q u i l i n o s banyava y t i n g u é la des
gracia d'agafar una rampa a la pantor r i l la , quan ja s 'havía 
empassat un parell de galledes d'aygua y c o m e n ç a v a a per-
drc ' l m ó n de vista,'s p r e s e n t à «aquel pe r ro que en otro tiempo 
había sido p o r él c u r a d o » y , recordant, sens dubte, lo bé que 
havia sigut deslliurat de la punxa feridora, y , sobre tot . lo ba
rata que l i havia resultat l 'operac ió q u i r ú r g i c a , «se a r r o j i vale
rosamente a l agua, y , asiendo a don A q u i l i n o p o r la america
na con sus potentes colmillos, l o g r ó el pe r ro agradecido salvar 
de una muerte segura a su desinteresado ci rujano de otro 
tiempo.» 

Donchs, un servidor de tots vostès una vegada va trobar 
un goç que s 'havía trencat una pota y que feya'ls matexos 
grinyols llastimosos que'l goç del conte, y, es clar, vaig i n 
tentar l 'obra caritativa de don A q u i l i n o ; p e r ò , filiéis de Deu, 
encara no vareig tenir temps d'agafar la pota malmesa, que' l 
séu amo 'm va pegar la més formidable quexalada que pugu in 
imaginarse, y es que'ls goços algunes vegades paguen els 
favors ab la matexa moneda que'ls homes els paguen sempre. 
En fi, vaig passar una gran t r i fu lca , havent d acudir a la va
cuna ant i ráb ica y gastant una pila de duros en consultes al 
doctor Ferran. 

Ab aquests dos casos sembla q u ' h a u r í a t i ngu t de quedar 
escarmentat, posar frè als impulsos del meu cor y l l ençar ben 
l luny els Cuentos morales para n iños , p e r q u é may m é s n i n g ú 
de casa hi p r e n g u é s mal ; però ' s veu qu'era precís un nou 
'iesengany per a obligarme a pendre aquesta d e t e r m i n a c i ó , y 
cl nou desengany ha arribat aquesta n i t . 

Vels iaquí qu 'ahi r al retornar a casa vaig trobar un xicot 
que d o r m í a arrauli t al portal . 

— ¿ Q u é fas aqu í?—l i vaig preguntar. 
— A y , bon senyor!—var fer ab veu feble. —Fa vint iquatre 

iiores qu»» no he menjat rès , y no t i nch l loch per a anar a 
dormir . P e r a x ò m'he arrecerat en aquest por ta l . 

—Púja , púja , cr iatura desvalguda, que a casa h i t roba-
iàs algun a l iment per a referle y un sostre ahont axop lu -

|garte.— 
Y' l t r inxcrayre va pujar, y va atiparse, y va d o r m i r en u n 

K 'splèndit catre... y ha gui l la t de casa aquesta matinada d e s p r é s 
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d'cspanyarme'ls calaxos dels armaris y de robarme tot lo 
qu'ha pogut. 

Aquest ha sigut el resultat ob t ingut obrant en la vida rea! 
com cl l e ñ a d o r ho va fer en el come Ha^ bien y no mires a 
quien. A n'ell el pobre l i va resultar un p r í n cep disfressat que 
fugia del séu país per mot ius po l í t i chs , y que, m é s tart, va 
pagar ab riqueses y honors l ' acul l iment rebut en la barraca; y 
a m i m ha resultat un pil let que si no se m'ha emportat la 
casa entera ha sigut p e r q u é no l i ha estat possible. 

Aquests són els resultats obt inguts ab les ensenyances de 
la Historia del n iño bueno y'ls Cuentos morales pa ra n iños ; 
pujar desnarit y t robarme, al ésser home, ab un m ó n diferent 
del que se m'havia mostrat; ab amichs que trahexen; que de-
manen diners, que no'ls tornen y que, en compensació , et 
desacrediten; ab goços que paguen la bona i n t e n c i ó a mos
segades; y ab pobres qu agrahexen la caritat robante l ' à n i m a si 
poden. 

Ment ida l 'agrahiment, mentida l ' abnegac ió , mentida l'a
mistat , mentida, mentida! 

¿ N i ñ o bueno En Jaimito? Mentida t a m b é , mentida! N i ñ o 
«ensopido» y itnalaltinon com jo he sigut, com jo cont inuo 
essem; p e r q u é , senyors, la feta d'aquesta ni t m'ha donat la 
completa conv icc ió de que jo no'n sóch de bò; n ó , de cap 
manera es un home bò el que fomenta'l vici facilitant diners 
als viciosos, y's tica a casa un desconegut donant l loch a que 
l i prengui lo qu'avuy per d e m à pot fer falta als fills. N ó , no 
ho sóch un home de bé , per que'ls homes de bé , si es que'n 
queden, no' l fan el bien sin m i r a r a guien, s i nó que les seves 
obres benèf iques van encaminades al aussili de l'honradesn 
provada, y may el sacrifici propi a favor de lo inconegut, que 
quasi sempre resulta ésser la ganduleria disfressada d ' infor tu 
ni y l c r im amagat sota la capa de l ' i nd igènc i a . 

^Home de bé , jo? De cap manera! Mome tonto, en tot ens 
S í , home tonto . El poble ha t ingut sempre gran encert en els 
s éus judic is , y ' l poble d i u : «bò , bò vol d i r bobo.» El poble té 
m é s sentit c o m ú que'ls «Cuentos morales pa ra niños». 

(Teló . ) 
ALEXANDRE PONÍ 



X O F E R S Y C O T X E R S 

SILUKTES 

Asseguts en el punt m é s ovirador del carruatge, aguantant 
Ics regnes ab un ampl i gest de comanament y de superiori tat 
manifesta, ò bé c ò m o d a m e n t repapats en el seyent, davant 
del volant qu ' cmpunycn ab b raó y ab una pose de seguretat 
absoluta,'Is cotxers y'ls xofers mostren estar ben possessionats 
de l l u r impor tan t m i s s i ó . Des del l loch que ocupen, semblen 
esguardar als pobres vianants d'una f a y s ó q u e podr iem creure 
llastimosa si no c o n e g u é s s i m l 'urch que solen gastar els c o n 
ductors de vehicles, des del h u m i l carreter al m é s dis t ingi t 
del mestres del a u t o m ò v i l l . 

En veritat se te de d i r , e m p e r ò , qu'en aquest estament, 
com en tots els altres, h i hà classes, hi hà categories que's d i 
ferencien entre elles per m i l detalls y per distintes c a r a c t e r í s 
tiques. Kntre'ls cotxers, no's pot negar que, si bé iguals en el 
fons, s'hi noten diferenciacions ben marcades entre'ls de « p u n t » 
ò parada, els de co txer ía y'ls de casa particular. Són els humi l s , 
els obrers; són els de la classe mit ja , y són els a r i s tòc ra t e s , 
els escullits La matexa guspireta d'enveja y , a voltes, fins 
d'odi que, per dissort, br i l la en els uls del m í s e r en con t em
plar al p o d e r ó s , acabalat, se pot descobrir sovintment en l'es-
guart del cotxer qu'espera pacientment en el punt de parada 
al veure la (igura arrogant y enorgul l ida del company d'alta 
s i tuació , y ' l deix de m e n y s p r è u , de despreci que, per desgra
cia, es nota a vegades en el qui 's creu superior pel sol fet 
d'esserli propicia la fortuna, podriem caçar lo en el van i tós 
guiador de dos cavalls « p u r s a n c h » al passar ab el séu cotxe 
l lustrós per davant d 'un acoblament dels s éus h u m i l í s s i m s 
companys d 'o l ic i . Y dels del m i g , ja no cal parlarne. Aquests 
viuen aillats, isolats per complet , sense pogucr comptar ab 
els de « m é s a m u n t » y creyentse massa elevats per a compar
tir ab els «de ba ix» . Són els senyors per força. 

En els xofers no hi hà tanta divergencia, y si n 'h i hà a l 
guna, m é s es d'exterior que d ' à n i m a , es m é s de mostra que 
d'esperit. Cert es que sembla ben altra cosa'l conductor de 
taxis ab el séu habi l lament a la bona de Deu, a mida del séu 
gust ò dels sòus possibles, que l 'amo del volant d 'un auto 
^articular l l u h i n t un vestit impecable fet a la mida , ab gorra 
etxurada y botons l lampants. P e r ò en el fons, el motor essent 
gual ò tenint l 'aproximada força que déu dominarse de faysó 
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semblant, resulten t a m b é uns y altres una matexa cosa com a 
g e r a r q u í a professional, que cadascú creu, no obstant, m i l l o 
rada pels propis mèr i t s ò per les gestes glorioses de q u è ha 
sigut autor. 

Car pochs oficis tenen tan arrelada la conv icc ió del propi 
valer com els xofers. Cada un d'ells se creu, generalment, 
superar en destresa, habili tat y conexement de lo que du 
entre mans, a tols els competidors. Y axis se comprenen 
aquelles descripcions a voltes ben exagerades d'accions gay-
rebé impossibles acomplertes ab la serenitat mes pasmosa y 
ab el m é s extraordinari encert. Y axò que pot escoltarse en 
els garatges ò en els banchs del passeig entre un aud i to r i d ' i n 
c r è d u l s que ja's pensen quina nova sensacional oposa ràn per 
a empet i t i r la del company, pot t a m b é ohirse en el grupet dels 
cotxers de la parada quan per a desfer la vistosa evo luc ió d 'un 
tronc/t fogós qu'acaba de passar, alguns dels conductors d'a
quelles pobres bèst ies fatigades pels anys y per les penes que 
mengen calmosament el cont ingut del morralet , explica ab 
paraules plenes de calor la esgarrifosa y br i l lant acc ió d 'un 
esdeveniment l l unyà . 

JORDI CATALÀ 

J O V E N T U T 
iQue'jn plau vèuret corrent d'ací d'allà 
pel cim de la montanya tota sola, 
amagante darrera dels pibets 
ò al redós del marjal, com les rióles! 

¡Quin pantt ig el teu pit! 
¡quin bri l lcjar tos ulls plens d'alegia! 
¡quin somriure ta boca, niu d'amors, 

d'amors y de fol l ies! 

E l cabell serpejat de negre b r i l l 
damunt de tes espatlles 

a la empenta del vent se va esbullant 
bo y amagant ton rostre y tes rialles. 

Que'm plau vèuret axis 
sanitosa com cap. plena de vida, 

corrent d'ací d'allà 
pel cim de la motltanyü benehida! 

J. NOVL·LLAS D l i MOLINS 



V I A T G E T R A Q I C H 
D E L ÁMO E N X E C H D E S ' U E S T R A 

PER A N G E L R U I Z Y P A B L O 

(Contintíació) 

Una de ses coses que'l tenien més embadocat eren ses se
nyores, tan guapes, tan ben vestides, tan agradoses y ab aquell 
ayre... Més d'una vegada va pensar en sa suprema y ú l t i m a ad
vertencia d 'En Bep es paredador: 

«Y sobre tot, ocu ab es sa le ros .» 
¿ Q u i n e s eren saleros y quines no ho eren? L'amo En Xech 

estava ben desorientat. A lo m i l l o r en veya venir una ben es
cotada per davant y per darrera, es faldons a mitjan-cama y 
mòlt estrets y ab un caminar. . . L 'amo En Xech, ins t in t iva
ment, pensant ab es paredador, se decantava, se la mirava de 
coua d'uy quan li passava p'es costat y havia de i e conèxe r que 
era una al-lota seria. ¿ Idó , per q u è ' s vestía y anava tan desin-
volta? L'amo En Xech havia vist ses cames de madona—y si 
altra cosa hagués di t no' l c r e u r í e m — p e r ò no més que ses de 
madona. ¿ C ó m era qu ' a l l à ' n feyen tan poch cas de mostrar ses 
cames fins més amunt de lo que pertoca y de senyalar altres 
coses qu'ell sempre havia sentit a d i r qu'havien d'estar amaga
des? El l no trastocava a n i n g ú , però aquelles j ovençanes y no 
jovençanes , per que n 'hi havia de ben rostides, hagueren pogut 
mirar un poch més p r i m . 

E m p e r ò encara hi havia una cosa q u i ' l tenia m é s a turdi t . 
sense sortir d'aquest sembrat de ses cames, y era que n 'h i havia 
mòltes qu i envers de calces duyen uns tels de ceba, ò m é s ben 
dit, unatrenyina , y entre açò , qu i era pit jor que duries al ayre, 
y es vestit m ó h curt , demostraven que no tenien gens ni mica 
de fret. Bono, i dò ; aquestes matexes duyen p'es col l unes pells 
qui un m o l t ó ja no du tanta llana. ¡ T a n de fret per sa banda 
de dalt y tanta calor per sa banda de baix, l 'amo En Xech no 
ho en ten ía l 

— ¡Alerta, mosques!—se deya a sí mateix cada vegada que 
colquna se'l mirava ò sense voler, passant p'es séu costat, 
l 'cinvestía, y l 'homo clucava es uys per que sa pòr guarda sa 
vinya. Y un vespre que va voler sortir després de sopar a donar 
quatre passes, una poca vergonya, ab tot y du r capell com una 

¡ senyora, l i va demanar de noves y no se'n podia desl lepiçar , 
fms qu'ell l i va fer es puny y l i va d i r : 

i 
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— ¡Si no't lleves de davant, jo , ab una cirera't faré una cara 
nova! — 

Y se'n va tornar a sa dispesa ab es cor qui l i feya uns debau. 
com es uip- tup de sa m à q u i n a d'es vapor. El l un homo no po
día anar t ranqui l p"es carrer ab aquelles donotes. 

H i havia c inch dies qu'era a Barcelona y encara no havia 
gastat un diner s i nó per beure coica horxata a n'es kiosko de 
Canaletes. Decidit a no demanar rès a n i n g ú per pò r de que 
l'enganyassin, un dia que tenia mòl t a set, per que havia men
jat bacallà y un tros de sobrassada de sa provis ió , se va arrambar 
a n'es kioslco y s'ho va mirar tot. Va veure qu 'un darrera s'altre 
tres homos van tirar una peça de dos damunt es marbre d'es 
taulell y'ls hi van donar un got d 'una beguda blanca. El l va 
fer lo mateix y l i van demanar lo que volia. 

— L o mateix qu'aquest senyor.— 
Y ' l van servir. |Ho era bona y fresca aquella cosal Pe rò com 

no sabia lo que l i deyen, cada vegada que'n volia, rondava, 
rondava y esperava que co lcú 'n p r e n g u é s . Llavores posava es 
cinch c è n t i m s damunt es taulell y deya: 

— Lo mateix qu'aquest senyor.— 
Y ab a quina Ucstesa abocaven aquella especie de xarop de 

dins es bòtil a n'es got, sense fer regalim y llavores l 'omplien 
d'aygo, sense vessarne una gota, fins qu'era ran! Axò si qu 'ho 
tenia aquella gent; e l l , l 'amo, per ferho bé, hauria hagut de me
nester c inch minuts y encara n'hauria vessat. 

P e r ò poch a poch se li despertaven ses ganes de fer com es 
altres, sempre que no l i costàs rès , per que estava retgirat d'es 
doblers que l i colava sa dispesa, s'estada de madona a sa sala 
de pago del Hospital , ses visites d'es metge y lo qu'encara l i 
havia de costar sa tornada a Ciutadella. 

U n d'es séus desitjós més grossos era anar en t ramvia. Ell 
veya que tothom hi pujava sense demanar llccencia y veya 
t a m b é que mòl t s , en no ésser ses senyores, n i per devallar ni 
per pujar l 'aturaven. Es cotxer d'es t ramvia no'n feya cas n i 
d'uns ni d'altres, y d'aquestes observacions va deduhir q u a l l o 
no era de n i n g ú y que hi pujava qui volia. U n mat í se'n va 
anar a sa parada de la plaça de Catalunya, resolt a pujarhi . Va 
dubtar una bona estona: ab aquest n ó y ab s'altre tampoch, a 
la fi va pendre coratge y va muntar a un d'es qu i van a sa plaça 
de Mol ina . Axí mateix va demanar a n'es cobrador: 

—^Que hi puch venir ab aquest?— 
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Aquel l homo feya cara de pochs amichs. per que palia d es 
ventrey, y sols no l i va respondre. 

L 'amo, un poch encongit, se va asseure a n'es banch allà 
ahont va poder, tropissantab una partida de peus. es t ramvias 
va ompl i r y ell se va posar a mirar per sa finestra, mentres es 
tramvia caminava. |Y q u è bon anar que hi feya, tan l l is , tan 
depressa! El l l 'amo hi haguera fet sa vida y no s'explicava c ò m 
tenint a l lò hi havia tanta gent qu i anava a peu. Quan m é s 
embavat estava, sent que'l toquen a s'espal-la. Se gira y veu un 
d'es dos cotxers que l i presenta un bil-let . 

—Jo no hi pos may ,—li va d i r l 'amo, m ò l t amable. 
— ¿ T i e n e usted pase? 
— N ó ; vuy di r que no hi pos may a sa r ifa .— 
T o t h o m se va posar a r iure , manco es cobrador, qu i va es

tirar una corretja, es t ramvia va parar, y aquell homo verdós y 
mal carat l i va d i r : 

—O lo toma usted o se baja en seguida.— 
L'amo En Xech se va empagahir, veyent que tothom reya y 

se'l mirava y va treure una peça grossa, pensant que per una 
vegada no s ' a r ru ina r í a y tal vegada l i tocarla coica cosa, y va 
pendre'l bil-let . T i r a , t i ra , com més anava m é s l i agradava. 
Allò era una cosa may vista: lo mateix era per es llochs plans 
que costa amunt . Van pendre per un carrer com la Rambla, 
qu'encara no conexia: arbres a cada banda, passeig p'en m i g , 
botigues, carrers, a u t o m ò v i l s y venga gent. ¡Aquella Barcelona 
no tenia fi! Y venga travessies totes amples, totes ab arbres y 
cases altes v cases grans... ¡En devia valer de dobles de v i n t tot 
allò! 

De prompte, veu que's t ramvia fa com una revogida, 
pren una volta . . . L'amo's gira, a lça es uys y veu un senyor 
molt íss im gros, negre, ab una levita y un garrotet en sa m à , 
dalt una cosa com una pidamia. ¿ Q u e devia esser al lò es m o 
nument de sa capavali que l i havien d i t sa d ó n a grassa y es 
municipal vermey? L'amo no va resistir sa t e m p t a c i ó y va de
manar a una senyora que ten ía a n'es costat: 

—Senyora ¿que seria açò En Clavell?— 
Altra vegada tota sa gent que hi havia aprop se va posar a 

riure y d 'un a s'altre fins a n'es cap d'es tramvia's deyen cosa 
a s'oreya y se'l miraven, per lo qual l 'amo En Xech va trobar 
que devia haver d i t coica disbarat; però sa senyora aquella l i va 
contestar m ò l t amable: 
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— S í . senyor. ¿ Q u ' h a v í a de parar a q u í ? 
— N ó ; e m p e r ò ten ía ganes de sebre si ho era.— 
En Clavell exis t ía ; però sa capavallada nó . per que's t r a m 

via va seguir pujant amunt , amunt , va tombar a un carrer 
m ò l t ample y plà, va fer un revògit y va entrar a un carrer es
tret y ala, petit, sempre cap amunt . Se va aturar molles vega-
des, va devallar gent, en va pujar d'altra y casi en buyt van 
arribar a una plaça, d'ahont es tramvia no va passar més . 
L'amo estava tot sol y va demanar a n'aquell d'es bil-lets: 

— ¿ Q u e té aver ía? 
— M K hemos llegado a l finál del trayecto.— 
Com que l i haguessin di t cara de rosa. L 'amo Kn Xech no's 

va moure, per que's trobava allà dins com a la gloria y va es
perar. 

Casi al instant torna a venir gent y es t ramvia c o m e n ç a a 
caminar altra vegada, però cap enrera, y no us h a g u é r e u se
nyat y vetaqui es cotxer qu i torna a demanar de noves al amo, 
ab es bil-lets en sa m à . 

— ¿ H a c e usted el f a r o r r ' 
— ¿ Q u e no sab que ja n'he prés un? 
—Ese no sirve: tiene usted que tomar otro, o se baja usted.— 
En aquell instant aquell homo ten ía unes revesegues a sa 

panxa que l¡ feyen veure ses estrelles, per lo qual sa cara era 
per assassiar a qualsevol. Es modo de d i r va ofendre al amo, 
qui va contestar: 

— ¡Vam ell ara! H i he posat per que no diguessin y ara'm 
torna vostè ab aquestes solfes. Una vegada dormen ab sa 
mare...— 

Es cobrador, indignat , pensant que s'enreya d'ell , l i va re
plicar ab mals modos: 

—¡De mi no se bur la nadie! O se baja usted o sale usted pol
la ventana.— 

T a l cosa no l i hagués d i t . L 'amo En Xech el va entendre 
mòl t bé aquella vegada y va contestar ab mól t a calma: 

— Pròveu y sabràs lo que has fet.— 
Es conductor va perdre es bèl y va agafar al amo per sa so

lapa; però just li havia posat sa m à damunt , va rebre tal rebet-
jada, que es cobrador se'n va anar a rebotir a s'altre cap d'es 
t ramvia. Aquest s'havia aturat y es conductor, qu i va veure es 
cobrador peus per amunt , hi va acudir y tots dos van envestir 
al amo; però ab una grapada un va sortir per sa plataforma de 
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davant y s'altre va anar a caure a sa de darrera. 
¡Jesús, Sant A n t o n i , q u i n csvalot se va armari De ses 

quatre d ò n e s que hi havia, a dues els hi va agafar mal de cor, 
un altra, per sortir, se va envelar de cap y s'altra feya uns guís 
eos qui semblava que's moria. Es homos, a crits, uns defensa
ven al amo y es altres a n'es cobrador. Aquest y es conductor, 
un ab espanyol y s'altre en cata là , volien matar al amo, qui 
assegurava ab tota sa catxassa braguera que si s'hi acostava 
n ingú l i tastarien es cinch óssos qu'encara no havia fet servir 
y la cosa va acabar ab s'arribada d 'un munic ipa l de sabre qui 
per rara coincidencia passava per a l là . Davant e l l , ab aquell 
respecte d'es menorquins a s'auloritat, se va disposar a obehir 
y anarsen ab el l , després d'assegurarli es munic ipa l que «a la 
tenencia del dis t r i to» li farien just ícia . 

P e r ò un senyor, qu i lins allavores no havia obert sa boca y 
ho havia c o m p r è s lo t , va treure sa cara per l 'amo y va posar ses 
coses a n'es séu l loch. No era qu'aquell passatger no vo lgués 
pagar: era que's pensava que no'n tenia ob l igac ió y no havia 
agredido a n'es cobrador, s inó que s'havia contentat en defen-
sar-se, tant més q u i n es cobrador l'havia tractat ab mals modos 
envers d'explicarli bonament lo que hi havia. To ta l : un m a l 
entès d 'un foraster. 

—Açò es sa fél-lcra,—va afirmar llevores l'amo.—Jo he c o l -
cat a n'es t ramvia, pensant qu'era de franch y he près un b i l -
let per que'm creya qu'era cosa de rifa. Ara me'n volien fer 
pendre un altre y jo no estich per verbes. per que me'n colen 
mòltes de peces grosses cada dia ab sa malaltia de madona. A I 
amo En Xech de S 'Uestrà ' l coneix tot es terme de Ciutadella; 
que'n demanin indicies y v e u r à n si es escapàs de d i r una cosa 
per s'altra. ¿ Q u a n s'es vist may a un foraster ferli aquestes 
coses? Antes de pujar a n'es cotxo he demanat si hi podia pujar 
y m'han d i t que sí y llevores me fan pagar un bil-let; ara, per 
tornar, un altre; just arribat a Brasselona, deman unes entres-
senyes y 'm fan cór re r la vi la , costa amunt , ab madona malalta, 
lins a les quatre d'es capvespre... ¿ A h o n t s'es vist açò?— 

S ' ind ignac ió li donava tanta e l o q ü è n c i a , s'explicava ab 
tanta sinceritat y duya escrita a sa cara tal bonhomia, qu'es 
municipal va dir : 

—Bueno: no le entiendo a usted del todo; pero me parece 
que tiene usted r a f ó n . Váyase usted; pero procure enterarse 
bien de las cosas.— 
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L'amo En Xech se'n va anar seguint es carrils d'es t r am
vies, segons l i havia aconseyat la senyora Enriqueta, y a la li 
va arribar a cà 'seva, donant gràcies a Deu per que tot havia 
anat bé y ses q ü e s t i o n s ab es tramviers havien estat fum de 
formatjades. 

May de la vida havia passat l 'amo En Xech dies tan llarchs 
com aquells. Madona guanyava m ò l t poch a poch, sa febreta 
no la dexava y Deu sabia quan se podria embarcar. El l just la 
podia veure cosa d'una hora cada dia y com que no tenia altra 
feyna, ses hores l i semblaven sense fi. Conexia pam a pam la 
Rambla, es mol l de la Porta de la Pau, es carrer de Fernando 
y sa plaça de Sant Jaume y fins s'havia aventurat a entrar a la 
Boqueria. ¡Jesús, Sant A n t o n i , allò feya feredat de tanta m e n -
júa com hi havia! Axí mateix, pe rò , trobava que ses venedores 
eren un poch llargues de llengo, y, passant, n'havia sentides 
de grosses. 

Barcelona li queya damunt ab tot y r e c í n è x e r que hi havia 
coses « m ò l t pul ides» y que hi devia fer un estar d ' ànge l s peres 
qui t i n g u é s bona bossa y poca feyna. Sa gent, si tant voleu, la 
trobava un poch desinvolta: però bona; fóra d 'a l lò de ferli 
có r re r la vi la , no l i havia succchit rès de nou y lo qu'es d'es 
lladres que l i havia d i t En Bep es paredador, no n'havia vist es 
pèl. Sols una vegada, qu i badava davant un mostrador, va 
veure que dos jovenots s 'encalçaven y un se va emvestir ab ell 
y , per aguantarse, mestost com qui hagués anat a agafarse 
massa prop de sa butxaca; però l 'amo'l va alçar en pes per es 
coll de sa jiqueta y a pols el va posar a un costat, ab lo qual es 
dos jovençans se'l van mirar ab un cert respecte y van con t i 
nuar es séu c a m í , bovetjant, però morro axut y barba fresca. 

Precisament dins aquell mostrador hi havia una cosa qui ' l 
tenia embavat fora modo; era un homenet de car tó ò de l l a u 
na ò Deu sab de q u è era, qu i sense que n i n g ú ' l tocàs n i l i es
tiras cap fil, tancava y obria es uys, se duya sa m à dreta a n'es 
capell, saludava y llevores ab sa m à esquerra's duya un xigarro 
a sa boca, com si fos de ver. Era una de ses coses més marave-
lloses que l 'amo havia vist a Barcelona. 

(Continuarà) 
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Coses de Tàrrega. Poesies de Ricart Piqué Batlle 

A TÀRREGA 

Del cim de Sani Eloy, l'he visi, Ciulal, 
ben ajeguda a baix la plana, 

y he vista la grandiosa mageslal 
qu encisa y agermana. 

Els Iens casals he vist assolellats 
y ' l campanar lot maravella; 

y al l luny , com corderels esgarriats, 
qualque casiu ab riure de donzella. 

Voltant de tu, planures verdejant», 
jardins de flors que riuen y s'amaguen; 
amors humils y riures excitants 

de dones belles que ubriaguen. 

Y he vist tos fills, que'm són germans, 
trescar jolius pels teus carrers tortuosos. 
L'amor hi he vist, que als Pobles més infants 

els sublimeix y ' l s fa grandiosos. 

Y a dins del cor dolça emoció 
ben tost mirante ha pres estatge, 
car fill te sóch. Y una oració 

ben dolça t'he endreçat des del miratge. 

Després he dcvallal ab cor joyós 
entafuranlme per les vies: 

y a mon casal he entrat tot f r e t u r ó s 
de di 'al paper mes alegries. 
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LES T R E S C O Q U E T E S 

Rondalla contada per Tcrcra Ferré Figuerola, de 5o anys, 
natural de Kcus. 

Una vegada n'era un pare y una mare que tenien tres x i -
quets. Lo pare se'n va anar y los va dexar; ve taqu í que va 
quedar aquexa pobra d ó n a ab los xiquets, y sempre plorava 
p e r q u é pensava: ¿cóm los mantindria? 

Lo xiquet peni sempre l i deya: —No p lo r èu , mare, que jo 
quan seré gran ja g u a n y a r é diners,—y lo gran y mi t jà may 
contestaven. 

Vetaqui qu'aquexa d ó n a , mentres va tenir pà per doná i s 
los va tenir a casa y lo dia que va fer la darrera pasterada los 
hi va d i r : —Xiquets , ara ja no us puch t indre m ¿ s , p e r q u é no 
t inch menjar per donas.— 

Y ells van d i r : — F è u s e una coqueta, que se'n anirem pel 
m ó n a demanat caritat.— 

Vetaqui que quan la coqueta va ser cuyta, los h i va dar y 
se'n van anar; peró lo gran va passar davant, lo mit jà després 
y lo petit darrera. 

El gran, menjantse la coca pel c a m í , troba una doneta, 
qu'era la Mare de Deu, y l i d i u : —Xique t , bon xiquet , d é m 
un bocinet de coca pel meu Fi l le t . —Que mengi fems.—Com 
m é s c a m i n a r à s , m é s fems t roba rà s y a tot a r r è u ne t i n d r à s . — 

Després passa lo mit jà y t a m b é l i va d i r : — Xique t , lo bon 
xiquet , d é m un bocinet de coca pel meu Fi l le t . — Que mengi 
ravens. — Com m é s c a m i n a r à s m é s ravens t roba rà s y a tot 
arreu ne t i n d r à s . — 

Passa lo més petit ab la coca a la mà y plorant. 
La Mare de Deu l i d i u : —¿Xique t , per q u è plores?—Per

q u è lo pare s'ha dexat y la pobra mare no té per tnantenirse, 
y se n 'hem d'anar a guanyarse la vida. —No ploris, 611. Dém 
un bocinet de coca pel meu F i l l e t . — T e n í u l a tota.—Tota no 
la v u l l , no més un b o c i n e t . — T e n í u l a tota, que jo ni l inch 
gana tampoch.—Donchs, mi ra , ara te'n vas cap per avall , en 
sent a n'aquella sendera, t r o b a r à s una caseta blanca, mòl t 
maqueta, òn t r ah i y t roba rà s un ruquet , pújahi a cavall y te'n 
vasal poble primer que t roba rà s y allí le poses a vendre y 
veu rà s com te g u a n y a r à s la vida.— 

Ho va fer axis. Arr iba al poble a dalt del ruch y's posa a 
cridar: —[Dunes, baxèu , qu 'ho dono barato!— 

Ve taqu í que to thom hi va baxar a comprar y d i u que va 
guanyar tant d'or y plata, que no sabia cóm durho . 
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Vetaqu í que troba son g e r m à gran qu'anava ¡b ru t l , ¡podéu 
contar!, y l i d i u : —Joscpet: ¿ a h o n t vas tan bru i?—Mal vinat-
ÍÍC la d ó n a qu hay trobat, que devía ser una b r u x a . — ¿ ' ' . ó m 
anava aquexa d ó n a ? — A b un xiquet al braç . —No era una 
bruxa, qu era la Mare de Deu. ¿Y ara c ò m ho faràs? —No ho 
sé .—Veus? no l i haguessis contestat malament.— 

Se va trobar ab lo mitjà tot plè de ravens. D i u : —^Ahont 
vas tant plè de ravens?—Y l i va contestar lo mateix que' l gran. 

D i u : —Donchs, j o , sóch mòl t r ich ; m'ha demanat coca y 
jo l i he dada to ta .—|Ah, si tu no tenies ganal—Ara p o r t a r é 
los diners a la mare, ¿y t u que no v i n d r à s ? — N ó , p e r q u é 
¿ahon t a n i r é tan pié de ravens? ¿ N o veus que s ' en iada r í a la 
mare? ¿Y lo Josepet per ahont va?--

Y l i va explicar còm l'havia trobat y q u è l i havia d i t . 
Ve taqu í que' l petit, que's deya Joanet, se'n va anar cap a 

casa seva munta t en el ruch , y pel c a m í t o r n à a trobar a la 
Mare de Deu, que l i d i u : — ¿ Q u é ta l , J o a n e t ? — M ó l t bé; no sé 
ahont me posi'ls diners. S i n ó qu'ara us voldria dir una cosa: 
hi trobat los pobres dels meus germans y |vajal ja se'n pene-
dexen del q u è us van d i r . ara ja seràn bons xiquets, iperdo-
nèulosl—¿Y si h i tornen?—En vista de lo que'ls ha passat ja 
no hi t o r n a r á n ; solsament se puguin guanyar la vida.—Que 
patexin uns quants dies per a que los servexi d'escarment, y 
tu te'n vas a donar aquexa gran a legr ía a ta mare, que no l i 
ha faltat rès , p e r q u è los angelets ja l i han portat menjar.— 

Vetaqu í que quan arriba al poble les campanes se posen a 
tocar totes soles y to thom va sortir per les portes y finestres. 

I.os angelets ja havien anat a d i r a sa mare que l ' anés a 
rebre. El la , la pobra d ó n a , no se'n sabía avenir. —^No has 
robat pas?, l i deya. — N ó , mare, n ó . To t ho dech a la Mare de 
Deu.— 

T o t lo poble l i anava al darrera, ab lo ruch tot plè de flors. 
—¿Y'ls teus germans?, l i va d i r sa mare.— Ay, mare, 

¡quin una n'han fet!— Y l i va explicar lo q u ' h a v í a passat. 
Vetaqu í qu'ella |plora, que plora! —¡Ay, Senyor! ¡Si ja ho 

deya j o . que foren dolents com son pare! ¿Cóm ho arregla-
rèm?—Ja v e u r è u : la Mare de Deu vol que patexin uns quants 
dies p e r q u è s'escarmentin y si's tornen bons, la Mare de Deu 
se'n c o m p a d í i à . — 

Al cap d'uns dies aqueix xiquet se'n va a n'aquell poble 
qu'hi havia sos germans, a veure si'ls trobava y lo pr imer que 
se l i p resen tà es lo séu g e r m à mit jà y l i d i u : — ¿ Q u e no has 
vist lo J o s e p e t ? — N ó , jo no' l puch trobar. T o t h o m parla d 'e l l ; 
que hi hà un home que va tot brut de fems, que per tot a r r è u 
ne troba y que tot se l i torna lo mateix.— 

Ell que se'n va a trobar a la Mare de Deu a preguntar l i 
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pel séu g e r m à y a demanarl i que'ls p e r d o n é s . La Marc de Den 
l i va dir : —Vés a l là . en aquella còva , y'ls t r oba rà s y dlgalshi 
que ja estan perdonats, però que si tornen a ser dolents se 
t o r n a r á n trobar de la matexa manera.—No passèu cuydado. 
que to l se c u m p l i r á . — 

Se"n va a la còva y'ls h i troba a tots dos, Tun ben nè l y 
ben vestit y l 'allre t a m b é , sense ravens pel séu còs ; y aquells 
xichs l i van dir : — M i r a , Joanet, q u i n miraclel ara sí que 
c r eyèm qu'era la Mare de Deu aquella Dóna .— 

Ve taqu í que tots tres se'n van anar al poble a a b r a ç a r a sa 
mare y després l i van d i r : — Ara'ns en a n è m a donar les g r à 
cies a la Mare de Deu y a Nostre Senyor.— 

A l Cel los van rebre m ò l t bé y los van donar una coca a 
cada h u , com a recort: al gran de ferro, al mit jà de plata y al 
petit d'or. 

Q ü e n t o contat — ja està acabat. 

NOTES.—«Contes populaires de L o r r a i n e » . — E . Cosquin.— 
Capí to l X L V I 1 I , p. 118, «La salade blanclie et la salade no i re» . 

El fons, es el mateix de «Les trois frères» dels « C o n t e s po
pulaires de la Kabylie A n D j u r d j u r a » , recullits y t r a d u h i ï s 
per J. R iv iè re . 

ADELAIDA. FERRÉ Y GOMIS 

S U P E R S T I C I O N S D E LA C O M A R C A D E L V A L L È S 

Per fer desaparèxe r les berrugues de la pell , es va a un 
bosch ò l loch ahont hi hagin ginesteres y ab un v íme t d 'una, 
pe rò sense arrencarlo, s'hi fan tants nusos com berrugues se 
tenen, y a mida que'ls nusos s ' an i ràn assecant, les berrugues 
aniran desaparcxent. 

Quan es trenca un p o r r ó , vessantse'l v i que hi hà , cs 
signe evident de sò r t , pe rò té d'esser trencat casual y no i n 
tencionadament. 

Per fer de sapa rèxe r les berrugues de la pel l , t a m b é , s'aga
fen tantes fulles d'alzina com berrugues se tenen, se buscn 
un l loch ahont hi hagi un roch gros, sota del qual se vegi que 
hi hk humi ta t ; s'agafen les fulles y's posen una sobre l 'altra y 
axis apilotades se posen allà ahont hi havia'l roch y ' l roch a 
sobre, fent de manera que n i n g ú , si pot ser, el pugui tocar, y 
tant com les fulles es van podrint les berrugues van desapa-
rexent. 

JAUME CEPS 



N O T E S D'ARXIU 

V E X A C I O N S A U N C O R R E U R E Y A L D ' A R A G O 

1435 

Un c o r r è u que la Reyna donya Maria , filla del Rey de 
Castella y m u l l e r de nostre sobi rà Aínfòs lo M a g n à n i m , havia 
t ramès a la Reyna El ionor , fou apresonat y vexat per gent 
de don Diego Furtado de M e n d o ç a , a Mol ina . Nostra Rcyna^n 
plany d'aquestes arbitrarietats en 10 de Maig de 1435, al r e 
caudador de les sues rendes a Castella, En Pere Januer: 

«La Reyna.—En Pere Januer: abans de Pasqua prop pas
sada nos trametem un correu apellat Johan m a r l i n e ç a la Se
nyora Reyna dona El ionor notifficant l i certes noves que ha-
uien haudes del Senyor Rey e tornantscn ab resposta lo d i t 
correu entre les fferies e mol ina lo dia de Pasqua al sol posi 
hisqueren l i dos a caual e menaren lo sen a mol ina dauant 
diego furtado de m a n d o ç a lo qual los mana quel menassen a 
la Cort. Pero dccontinent que fou pres l i leuaren les letresque 
portava a nos e vna lança e vn punyal e X X I I reals é m i g e 
L X I I marauedis e mig , E de fet lo leuaren a la Cort . E de allí 
auiaren lo dient l i que sen anas e que si dal l i en auant l i era 
trobat quel penjarien. E tornarenl i la lança e V I I I reals e 
X X X X marauedis axi que stech pres entre anar a la Cort e tot 
X V I I dies p e r q u è us manam de part nostra digats aquestes co
ses al Conestable de les quals nos som marauellada. E quens es 
pus greu per la Senyora Reyna dona El ionor que no per nos .» 

«E no resmenys que faça que lo di t correu cobre lo que l i 
resta de ço que l i han l eua t . 'E pr incipalment que nos hajam 

¡les letres que la dita Senyora Reyna nos trametia les quals l i 
1 leuaren segons di t es.» 

FRANCESCH CARRERAS Y CANDI 
Reg. 3.113. foli 207. 

A L H A J A S DE L A S E U D E B A R C E L O N A 

1350, 6 Setembre. 

Los canonges de la Sèu de Barcelona Berenguer de Papiol 
Ardiaca del P a n a d è s en la església de B.a V . G. del Bisbe M i -

jquel , Jaume de S. C l imen t , entonador, Francesch Sala, Bar-
Itomeu Cata là , Berenguer R u b í . Berenguer de Lacesa, Pere 
IBramona y Galceran de Puig Bacó , reunits en una casa nova 
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dila vulgarment lo Cap í to l , manlleven als marmcssors del ca
nonge Francesch Vi l le 200 l l iures moneda barcelonesa de tem 
ad opus solutionis precii i l l ius labernaculi argenti el a l iorum 
jocal ium que emimus adopus dicte ecclesie barchinone que 
les asseguren «b quedam crucem argenti quam inter alia emi
mus cum jocalibus supradictis. 

JOSEPH MAS, Pbre. 
Arx. de la Catedral, pergs. del s. xiv. 

V I S I T A A L P A L A U 

Copia d'una noia que's troba en lo Ll ibre del Patronat de 
la Real Capella de Nostra Senyora de la Victoria del Palau 
dc la Com lesa de Barcelona de patronat del Excm. Sr. Mar 
quès de Villafranca y de los Vélez. 

«El Excm. Sr. don Fernando Joaquim Fajardo de Z u ñ i g a 
y Rcquesens, Marques de los Vélez, etc., P a t r ó d'esta Real 
Capella, venint de Nàpols , ahont havia sigut Visrey set anys 
y quatre mesos, arriba a Barcelona a 4 d 'abril de 1683, etc., y 
arribant lo coche davant del Portal nou del pati desia Capella, 
sortiren tols los capellans ab Creu alta a rebrcrlo alguns t ren
ta passos del portal major de dita Yglesia fins al coche do Sa 
Excelencia; y tot seguit entonaren los capiscols l ' H i m n e Vetü 
Creator, etc., y ' l Doctor Pere Joan Estevan, Capella Major, se 
l i posà a ma dreta dintre del gremial , y en tal forma ana entre 
dit Capella Major y ' l Diaca en la professó fins al presbiteri de 
dita Yglesia, hont es t igué Sa Excelencia agenollat tot el 
temps que dura ' l T e D e u m , m o l l solemne, y desprès s'assen
ta a la part del mateix presbiteri hont se l i tenia previnguda 
cadira y co ix i , e incont inent 's comenssa un Ofici ab molta 
solempniiat y acabat entia a la sagristia y r e c o n e g u é orna
ments, Reliquias, Plata, etc , y desprès puja a dalt de Palau 
que eslava molt adornat per don Manel de Llupia Goberna
dor de Catalunya, son General Procurador, y desprès torna a 
pendre'l cotxe per anar a dinar ab lo Duch de Bour lomvi l l e , 
Visrrey llavors de Catalunya. 

Per la copia y traducció. 

FAUST DE DALMASES Y DE MASSOT 
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Llibres 
i COSES DE TÀRREGA.—Poesies de 

Ricart Piqué Batlle. 

En un quadern de 64 planes 
ha publicat aquest jove largan' 
una vintena de composicions en 
vers, expressió totes elles del 
s é u a m o r a la ciutat que'l vegé 
náxer. Es el primer ensaig de 
qui no va encara segur, però 
s'hi veu el desig de fer ben fet 
y l entusiasme pels esplays pa-
triòtichs; y axò sembla una ga
rantia d'èxit en ses futures pu
blicacions. Vol d i r qu'aquesta 
sia refusable? De cap manera; ho 
seria si fos l'obra definitiva del 
home fet que ja no pot donar 
més de sí; mes, essent el primer 
tanteig d'un jove que sab fer els 
versos a mida y sab posarhi una 
part del escalf que porta a d i n 
tre, s'ha de pendre en conside
ració, per ser aquestes dues qua
litats estimables avuy en dia en 
que tants principiants se creuen 
tirar per genis ab un fret des.-
ordenadament qu'en realitat els 
fa il·legibles. 

Si'l jove Piqué persevera y no 
s'esgarria, pot donarnos un al
tre dia quelcom més qu'ara. 

JUST CLARÓS 

-MEL, FEL, GIL. — ETERNITATS, 
per J. Recolons. 

L'eminent Apeles Mestres y'ls 
estimats lectors de CATALANA 
perdonarán avuy a Vox populi 
que cedexi són lloch, per a co
mentar el llibre anunciat, a un 
desconegut colaborador qui l i 

ha tramès les següents quart i 
lles qu'al peu de la lletra trans
cr iu: 

L'Apeles Mestres qu'ha mès 
unes ratlles devanteres al vo
lum Mel. Fel, Gel, d'En J. Re
colons, es merexedor, per la 
sincera declaració, de lloança, 
però no en quant ignora que'l 
jovençà Recolons no es poeta 
original, per tal que ' l s séus Ma
drigals, són en sa majoria, 
calques borroses de treballs 
excelsos d'un Pr íncep de les lle
tres catalanes. 

Ço es: 

El gegant de la ciutat 
ara balla, ara balla. 
—Via fóra, jovenalla! 
El gegant de la ciutat 
ara balla pel terrat. 
—Ja tens patria, Humanitat.' 

La finesa de percepció y l'au-
ri tmia del anterior poema, axis 
com la flexivitesa donzellívola 
y crassa de la cilindrada dar
rera estrofa tant, però, com la 
patria Humanitat, no han exit 
pas en directa forgitança d'En 
Recolons, per tal que són una 
alevosa xuclada a l'alè poètica 
del Pr íncep! 

Paralelament. sols un mirat
ge en l'erm desert de l'inopia, 
pot fer estampar per original 
d'En Recolons, la següent mara-
vella de transparencia venecia
na: 

«Ab la brisa matinal 
la folguera baladina 
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cantarà la saturnal 
de la Costa llevantina.» 

Com tampoch, y ço es ja t i a -
vcstimenta dc vergonyant al-
moyner, ¿pot escaure sots altre 
soli que'l del Pr íncep l'encís dc 

«Ammeiller florit 
pluja y calamarça; 
tu tens dissetanys, 
jo visch a la Rambla»? 

Poemal... Poema! Tendror 
boticèlica, un poch carmino
sa, rutlla en els tres primers 
versos; après, el prestigi del pà 
de casa, beatlfich, gravita y clou 
aquesta perla mediterrània. 

Constantment en l amatoria 
d'exquisida graciositai, cl Pr ín
cep du sempre'l bastó a la mà 
y la flor al trau. 

«Donzella, penseu en mi , 
que'l pensarlii es cosa vostra; 
pà florit, fa ser bonich, 
mes ¡ay d'aquell qui l'escolta!» 

Jamay en les lletres catalanes 
—sempre bastes y suoses—havia 
florit tan aguditzat sentit poè-
tich; jamay la finesa coltcllanta 
de l'àtica visió gonfla la parla 
nostra en el turment del dir; 
jamay, en fi, el tres y no rès del 
vcrsayre freturós de florales-
ques gestes, raugué esmunyo-
nat —degotant vermella sanch 
de les ferides—com ara, en que 
una Cort de Prínceps jovincels, 
Sants Jordis de les lletres, s'a
presten, la llança al flanch, a 
matar el drach del vulgarisme, 
fers y brillants, somrisents y 

enguantáis . Y ço es, però, la 
lleyl 

I m p r ò , h o n t l'acusticisnn 
•urlf ich de l Pr íncep apareix 
mellorment estargida per I 
J. Recolons y hont la zumbí 
¡anta beatitut del pasme se plas 
ma com un crit silent, es cu 
aquests versos: 

«Les roses del teu jardí 
totes!., totes!., totes!., totes!. 

Aquí, En Recolòns, ha begut 
fins a sadoll en la fontana níti
da del poeta Hckauer, belga, 
qu'escrigué la maravella de la 
rosa, en aquell vers suavíssini 
que diu: 

«Rève! Rève! Rèvel» 

Y ni Saínt-Genis Latour, el 
tormentós; ni Henry Vissey, 
l'orgíach; ni Freuesghod, el ga
lant; ni Pierre Richards, el 
monstre, recularien llurs plo
mes d'argent per a signar lo 
que segueix: 

«No se sent rès, no's veu rès; 
rès al cel. rès a la terra 
no més que la mult i tut 
y un terrabastall: jla Idea!» 

Es la quarteta, però, més del 
Pr íncep que d'En Recolons. 

Abastament excusat el jove 
Recolons de la fascinació no-
vensana qui l'ha dut al esbargi-
ment d'agenes figuracions, Mel. 
Fel, Gel, es però, un l l i r i blau 
entre carts rojos. 

Per la copia, 
Vox POPULI 

Irap. La Renaxensa. Barcelona. 

i. 


